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Para GASTRONOMOS
Pensé que me moría por indigesto, 

Un cierto martes, para mí nefasto, 
Por haberme engullido un buen canasto. 
De los ricos perones de ese puesto....

Con cara de dolor y rudo gesto 
Al galeno le pido algún emplasto 
Que acaso dé con mi sufrir al trasto, 
Mas de valde suplico y aun protesto .....

Al mirar su desplante ya no insisto.
I tisanas tomando con buen mosto, 
Me va pasando de mi mal ^el susto..........

Quedando al fin, de mi dolencia listo 
Oon PILDORAS CATARTICAS, sin costo, 
I engullendo perones á mi gusto..............

Gran Farmacia Central y Droguería —Morelia. 
Micli.—San Nicolás y Jazmines.

Variaciones ilei idioma.
Oon frecuencia confundi

mos las voces «resfriado» y 
«constipado.»

El resfriado afecta la via 
respiratoria, el constipado, la 
digestiva.

Decimos «Eccequiel» La 
estimologia hebrea aconseja 
escribir «Exequiel.»

Debe decirse «preciosidad» 
y uo «preciosura.»

."Revancha" no es palabra 
castellana. Dehe decirse 
“desquite"

La palabra nieva" no puede 
aplicarse á la prenda de ves
tuario que se llama "levita, n 

No es correcto decir "mu 
ralla medianera" deba decirse 
"muralla divisoria"

Dígase "pared" y no nader.

"jjevastar" es sinónimo de 
"asolar," "destruir," etc. 
»Debastar" es quitarle á una 
cosa lo burdo lo, basto.

Decimos “constar," gali
cismo puro. Debe decirse 
iicomprobai."

El verbo castellano es "des 
carrilar" y no "desrriejar." 
Y por tanto, el sustantivo es. 
»descarrilamiento" y no "des- 
enrielamiento"
La Academia dice "enrielar n 

por hacerse rieles. Debe de
cirse también por colocar 
rieles,

Decimos "se vende vacas;" 
debe decirse se "venden va
cas ."

De
vase 
cocer
“cuecen.n

El verbo es "pudrirn y no 
"podrir," Pero el sustantivo 
es "podredumbre" y no »pu
dredumbre".

"Muuio" y "munido" no 
son palalabras castellanas.
»Atardecer" es verbo acepta 

do por la Academia en la úl 
tima edición del Diccionario.

Lo empleó Núñez de Arce, 
y le dió caria de naturaleza.

«Cucurucho” no es palabra 
castellana, díceee * jorobado” 

"Medio” y “media,” adjeti
vos no deben confundirse 
con’ “medio” adverbio. No es 
correcto decir “estoy media 
muerta,, debe decirse "estoy 
medio muerta,.,

AGEICIA BE PÜBLIGAGIONES
DE

ENRIQUE ELIZARRARAS

Remedio seguro para curar el envenenamiento que pro
duce ¡a mordida de

las vivoras
y los piquetes de insectos ponzoñosos especialmente

DIRIjAN8E LOS PEDIDOS AL DR. J. ■ R0SA8-—TEAPA TAB 
Solicitanse—Agentes y Comisionista» 

De Venta, en la Gran FARMACIA CENTRAL Y DROGUERIA

Esquina de San Nicolás y 
Jazmines.

apartado n° 42.
Teléfono n° 

MORELIA
ESTA AGENQIA sirve con efi

cacia suscripciones á los siguíen 
res periódicos. "El Tiempo día 
rio," "El Tiempo Ilustrado," "El 
País," “El Popular." "El Mundo 
Ilustrado," y "Revista de Legis 
'ación y Jurisprudencia." Publi 
¿aciones todas que se editan en 
la capital de la República.
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LA JUSTICIA

SOI.O sr*” *— ”
xxKOMO-QtHNXNA” 

y ese es el LÉXATIVO BROMO-QUININA. usado 
en todo el mundo para curar Resinados en un «Sa 
la firma de E. W Grovk, se halla en cada «a,Ha.

"coser, i, con aguja deri
la forma "cosen.u De 
en agua caliente se

"Piano monstruo-
Leemos en una revista yan- 

ke:
»Un fabricante de Chica

go está haciendo construir un 
piano que tendrá sesenta pies 
de longitud por cuarenta de 
altura.

Las cuerdas serán cables 
de alambre retorcido. Las 
martillos, de acero con triple 
forro de piel de rinoceronte, 
tendrán una fuerza de percu 
sión de doscientas libras por 
pulgada cuadrada.

Esta máquina estará moví 
da por un motor de aire liqui
de."

Por supuesto que esa ma 
quinita sólo los oídos yau 
kees podrán disfrutan-la......

Hay cosas que no puedo 
explicarme: ¿Porqué si los 
guantes tienen cinco dedos, 
no los tienen también los cal
cetines?. . Geroncio.

* Si en el mundo no se ha 
blara más que un solo idio
ma, común á todos los hoin-
brea, ¿para qué serviría el es- ción.
tudio de las lenguas extran 
jeras? Pedancio.

Eranse dos ratone8 más po ‘ 
bres que las'tatas y hambrien- 
tos como dos cesantes de co ' 
media.

Habían pactado entre si 
una alianza ofensiva y defen 
siva, y como la unión hace la 
fuerza, lograban salvar todos 
los peligros y ganaban ricos 
botines, que equitativamente 
repartían entre los dos.

Una vez tuvieron un ha 
llazgo felicísimo; algo que 
por su materia, era exquisita 
golosina; por su tamaño, in
calculable riqueza para los 
ratones, y por su forma, po
día fácilmente transportarse 
á donde se le quisiera llevar,

En suma: un queso de bola, 
un queso enorme, fresco y ru
bicundo, cuyo aroma ponía 
los dientes largos, y cuya cor
teza, blanda y sonrosada, es 
taba diciendo: comedme:

No hicieron tal los dos ra
tones, porque riqueza seme
jante no era para consumirla 
en dos bocados, y optaron por 
emnniar «ti- .icvanaose 

; lo por delante y discurriendo 
i por el camino qué es lo que 
habían de hacer con aquel 
portento que les había depa
rado la suerte.

—El queso es de los dos— 
dijo uno de ellos—pero, ¿có
mo partirlo?

-—Y es verdad: ¿cómo par
tirlo en dos mitades verdade ' 
ras?

Y acordaron acudir al juez 1 
para que hiciera la reparti
ción.

El juez era un mono de lo 
más listo y avisado del géne
ro.

Enterado de la suplica de 
los ratones, colgó de un clavo 
la espada de Themis y de 
otro la balanza de Astrea. Co; 
gió el queso y se dispuso á 
administrar justidia.

Después de muchas prue
bas y tanteos, partió el queso 
v se puso cada mitad en un 
platillo de la balanza.

El fiel se inclinó una mia 
jilla por un lado.

—No hay que apurarse. El 
mono mordió el pedazo ma
yor y volvió á pesar.

—Entonces pesaba más del 
otro lado.

— Con otro mordisco se 
arregla—dijo el juez.

Nueva pesada, y ¡oh dolor!- 
nuevo desequilibrio.

El mono volvió á morder y 
á pesar, y repetir la opera

Y los trazos de queso men
guando.

Y los ratones quietos: in
quietos, mejor dicho.

¿Y á que seguir?
Los mordiscos acabaren con 

el queso de bola, y los rato 
nes se fueron cada cual por 
su lado algo tristes, pero muy 
agradecidos al mono que les 
había administrado justicia 
gratis.

Safraunor.—Exquisito Perfume 
Parisiense de L. T Pive, Polvo, 
extracto y javón: en la Gran 
Farmacia Central y Droguería.

"Confortable" no es la pala
bra castellana; su equivalente 
es "cómodo."

"Circunstanciado" decimos 
impropiamente; debe decirse 
"detallado."

Las personas »se mudan de 
ropa;» no "se cambian - -

Pa" , . .Regresarse no es verbo: no 
es correcto decir »me regreso," 
se regresan, sino "regresan."

Rs común la frase »vino 
Pedro y Juan.» Debe decirse 
»vinieron Pedro y Juan.»

No se debe preguntar »á 
cuánto estamos» sino "á cuán 
tos estamos,» porque va sub
entendido el plural »días.»

En la puntuación de des- 
, pués del vocativo »estimado 

amigo,» »muy señor mío" etc., 
con que encabezamos una car- 
ta, lo eornún es considerar que 
corresponden los dos puntos. 
Hay quienes creen que debe 

, ponerse.punto final. Los aca 
¡ démicos españoles emplean la 

coma. La ortografía alema 
na preceptúa poner signo ad 
mirativo. Si se pone coma 6 
dos puntos, lo lógico es empe
zar con minúscula el renglón 
siguiente, salvo que la pala 
bra con que comienza sea 
de las que han de escribirse^ 
con mayúscula.
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sí mismos. Los pueblos cris
tianos la han dignificado; por 
que á la luz del Evangelio 
pudieron verla, con todo su 
indiscntible#mérito, cumplien 
do, como ayuda del hambre, 
su providencial destino.

Los que creémos, somos fe
ministas, pues, si por feminis
mo se entiende la reivindi
cación racional de los dere
chos injustamente negados á 
la mujer; si se trata de levan
tarla de la abyección indigna 
en que suelen tenerla la tira
nía y la fuerza brutal del 
hombre; pero el feminismo 
por egoístas conveniencias 
ensalzado, y por estultos uto
pistas sostenido, no lo apro
bamos, ni podamos aprobar
lo.

Hav quieues gozan en que 
la mujer se ilustre para ence- 
negarla en los errores de la 
ciencia que hincha; quieren 
que trabaje para ellos, porque 
son holgazanes; proclaman la 
igualdad de la mujer respec
to del hombre, en lo que á 
derechos y preeminencias a- 
tañe, y quieren verla con pan
talones, porque ellos desean 
verse con enaguas. Más és
to no es feminismo: será co
rrupción, será poltronería ú 
otra cosa, pero feminismo nó.

Si lo fuera, podriamos ase
gurar que contaba la secta 
con numerosos partidarios; 
porque siempre ha de ser in
contable el número de los ne
cios. ¿Qué feminista más re
calcitrante que el indio, que 
obliga á la mujer á que mue
la V vava á. vwnda" 1««.uO LUI Ll" 
lias, para él estar todo el día 
d,e ocioso fumando inarihua- 

' na y empinando el codo? ¿qué 
partidario más acérrimo que 
el adepto del falso liberalis- 

’ mo. que grita por todas partes . 
que la mujer ha de ilustrarse, 
y no le proporciona más- ins
trucción que la que la llena 
de humo que mancha, y si la 
hace subir es para arruinarla 
con espantosa caída? No, mil 
veces no: esto no puede ser 
feminismo,

Proclamamos, pues, la 
grandeza de la mujer; rodeé
mosla de atenciones y de res
petos; pero no la envanezca
mos, ni la hagamos soñar con 
superioridad que no tiene. Es 
de por sí buena; tiene una in
clinación tan natural como 
grande á la piedad, á la vir
tud, á todo lo verdaderamen
te bello, que naturalmente 
atrae y hasta cautiva, pero es 
mejor no decírselo. Ella lo 
sabe, mas hace como que lo 
ignora. Dejémosla en esa ig
norancia: así se hace más bue
na.FEMINISMO

La mujer, no cabe duda, lo 
misino que el hombre es ama
da por Dios: su filiación divi
na dale derecho á las caricias 
y á las ternuras inefables del 
Señor.

Los pueblos antiguos y mo 
demos, que han despreciado 
á la mitad del géuero huma* 
no, no se han comprendido á

K. Z.

La naturaleza ha hecho pe
queñas á las pulgas, para que 
podamos matarlas entre las 
uñas de nuestros dedos pul
gares. Brrtoldino.

Dicen que los hombres se 
diferencian de los brutos, en 
que aquéllos tienen alma. Las 
mujeres, ¿en que se diferen
ciarán? Bertoldo.


